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Ayyukan gabatarwar შესავალი რიტუალები

Alamar gicciye ჯვრის ნიშანი

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

მამის სახელით, შვილისა და

სულიწმიდის სახელით.

Amin ამინ

Gaisuwa მისალმება

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi,

da kaunar Allah, da tarayya na

Ruhu Mai Tsarki kasance tare da

ku duka.

ჩვენი უფლის იესო ქრისტეს მადლი,

და ღმერთის სიყვარული, და

სულიწმიდის ზიარება შენთან იყავი.

Kuma tare da ruhun ku. და შენი სულით.

Dokar Allah სასჯელი მოქმედება

"'Yan'uwa mata)َهَوُس(, bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

ძმები هَوُس(ძმები და დები)َهَوُس(, მოდით

ვაღიაროთ ჩვენი ცოდვები, და ასე

მოემზადეთ, რომ აღვნიშნოთ წმინდა

საიდუმლოებები.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A cikin

tunanina da maganata, a cikin

abin da na yi kuma a cikin abin da

na gaza yi, ta hanyar laifina, ta

hanyar laifina, ta hanyar azãba

mafi girman kai. Don haka na yi

albarka da Mary Virgin, Duk

mala'iku da tsarkaka, Kuma kai,

'yan uwana maza da mata, Aikin

Ubangiji Allahnmu ne ga Ubangiji

Allahnmu.

ვაღიარებ ყოვლისშემძლე ღმერთს

და შენ, ჩემო ძმებო და დებს, რომ მე

დიდად ვცოდე, ჩემს აზრებში და

ჩემი სიტყვებით, რა გავაკეთე და

რაში ვერ გავაკეთე, ჩემი

ბრალდებით, ჩემი ბრალდებით,

ჩემი ყველაზე მწუხარე ხარვეზით;

ამიტომ მე ვთხოვ კურთხევ მარიამ

ოდესმე ყველა ანგელოზი და

წმინდანები, და შენ, ჩემი ძმები და

დები, ილოცე ჩემთვის უფლისთვის

ჩვენი ღმერთისთვის.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama,

Ka gafarta mana zunubanmu, Ku

zo mana da rai madawwami.

შეიძლება ყოვლისშემძლე ღმერთმა

შეგაწუხოთ, გვაპატიეთ ჩვენი

ცოდვები, და მოგვიყვანეთ

მარადიული ცხოვრებისთვის.

Amin ამინ
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Kyrie კირი

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. უფალო, წყალობა.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. უფალო, შეიწყალე.

Almasihu, yi wa jinƙai. ქრისტე, შეიწყალე.

Almasihu, yi wa jinƙai. ქრისტე, შეიწყალე.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. უფალო, შეიწყალე.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. უფალო, შეიწყალე.

Gloria გლორია

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku, Mun

gode muku saboda girman

ɗaukaka, Ubangiji Allah, Sarki na

sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji Allah,

Lamban Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi

mana rahama. Ka dauke zunuban

duniya, Karɓi addu'armu; Kuna

zaune a hannun dama na Uba, yi

mana rahama. Kai kaɗai ne Mai

Tsarki, Kai kadai ne Ubangiji, Kai

kadai ne mafi ɗaukaka, Yesu

Kristi, tare da Ruhu Mai Tsarki, a

cikin ɗaukakar Allah Uba. Amin.

დიდება ღმერთს უმაღლესში, და

დედამიწაზე მშვიდობა კეთილი

ნებისყოფის ხალხისთვის. ჩვენ

გდობთ, ჩვენ დაგლოცავთ, ჩვენ

თაყვანს გცემთ, ჩვენ განადიდებთ

თქვენ, მადლობას გიხდით თქვენი

დიდი დიდებისთვის, უფალო

ღმერთი, ზეციური მეფე, ღმერთო,

ყოვლისშემძლე მამა. უფალი იესო

ქრისტე, მხოლოდ დაბადებული ძე,

უფალო ღმერთი, ღვთის კრავი,

მამის ძე, თქვენ წაართმევთ

სამყაროს ცოდვებს, შეგვეშინდეს;

თქვენ წაართმევთ სამყაროს

ცოდვებს, მიიღეთ ჩვენი ლოცვა;

თქვენ იჯექით მამის მარჯვენა

ხელით, შეგაწუხეთ. შენთვის

მხოლოდ წმინდაა, შენ მარტო ხარ

უფალი, შენ მარტო ყველაზე

მაღალი ხარ, ესო ქრისტე,

სულიწმიდით, ღვთის დიდებაში

მამის. ამინ.

Tara ეგროვება

Bari mu yi addu'a. მოდით ვილოცოთ.

Amin. ამინ.

Liturgy na kalmar სიტყვის

ღვთისმსახურება

Karatun farko პირველი კითხვა
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Maganar Ubangiji. უფლის სიტყვა.

Godiya ta tabbata ga Allah. მადლობა ღმერთს.

Zabura maryanci საპასუხო ფსალმუნი

Karatun na biyu მეორე კითხვა

Maganar Ubangiji. უფლის სიტყვა.

Godiya ta tabbata ga Allah. მადლობა ღმერთს.

Linjila სახარება

Ubangiji ya kasance tare da ku. უფალი იყოს შენთან.

Kuma tare da ruhun ku. და შენი სულით.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

საკითხავი წმინდა სახარებიდან ნ.

Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji დიდება შენდა უფალო

Bisharar Ubangiji. უფლის სახარება.

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

დიდება შენდა უფალო იესო ქრისტე.

Kwarewar bangaskiya რწმენის პროფესია

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar, ɗan

Allah kaɗai. Haihuwar Uba kafin

kowane zamani. Allah daga Allah,

Haske daga haske, Allah na

gaskiya daga Allah na gaskiya,

Bai yi farin ciki da Uba. Ta wurinsa

aka yi kowane abu. Domin mu

maza da ceton mu ya sauko daga

Sama, Kuma ta wurin Ruhu Mai

Tsarki ya zama cikin haɗarin

budurwa Maryamu, kuma ya

zama mutum. Saboda mu an

gicciye shi a ƙarƙashin Pontius

Bilatus, An binne shi da mutuwa,

aka binne shi, kuma ya sake tashi

a rana ta uku daidai da Littattafai.

Ya hau zuwa sama kuma yana

მე მწამს ერთი ღმერთის, მამა

ყოვლისშემძლე, ცისა და მიწის

შემოქმედი, ყოველივე ხილულისა

და უხილავისაგან. მე მწამს ერთი

უფალი იესო ქრისტე, ღვთის

მხოლოდშობილი ძე, მამისგან

შობილი ყველა საუკუნემდე. ღმერთი

ღვთისგან, სინათლე სინათლისგან,

ჭეშმარიტი ღმერთი ჭეშმარიტი

ღმერთისაგან, დაბადებული, არა

შექმნილი, მამასთან თანაარსებული;

მისი მეშვეობით შეიქმნა

ყველაფერი. ჩვენთვის და ჩვენი

გადარჩენისთვის ის ჩამოვიდა

ზეციდან, და სულიწმიდით

განსხეულდა ღვთისმშობლისა, და

გახდა კაცი. ჩვენი გულისთვის ის

ჯვარს აცვეს პონტიუს პილატეს ქვეშ,

იგი გარდაიცვალა და დაკრძალეს,

და კვლავ აღდგა მესამე დღეს

წმინდა წერილის შესაბამისად. ის
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zaune a hannun dama na Uba. Zai

sake dawowa da ɗaukaka Don yin

hukunci da rayuwa da matattu

Mulkinsa kuma ba zai ƙare ba. Na

yi imani da Ruhu Mai Tsarki,

Ubangiji, Mai ba da rai, wanda ya

karba daga wurin Uba da Sona,

wanda tare da Uba da

Sonangidasa aka yi wa'a, an

girmama, wanda ya faɗi ta

hannun annabawa. Na yi imani da

daya, mai tsarki, Katolika da cocin

da aka yima. Na furta yin

baftisma domin gafarar zunubai

Kuma ina fatan tashin matattu

Kuma rayuwar duniya ta zo. Amin.

ამაღლდა სამოთხეში და ზის მამის

მარჯვნივ. ის კვლავ დიდებით მოვა

ცოცხალთა და მკვდართა

განსასჯელად და მის სამეფოს

დასასრული არ ექნება. მე მწამს

სულიწმიდის, უფლის, სიცოცხლის

მომცემი, რომელიც გამოდის

მამისაგან და ძისაგან, რომელიც

მამასთან და ძესთან ერთად თაყვანს

სცემენ და განდიდდება, ვინც

წინასწარმეტყველთა მეშვეობით

ლაპარაკობდა. მე მწამს ერთი,

წმინდა, კათოლიკური და

სამოციქულო ეკლესია. ვაღიარებ

ერთ ნათლობას ცოდვების

მიტევებისთვის და მოუთმენლად

ველი მკვდრეთით აღდგომას და

მომავალი წუთისოფლის სიცოცხლე.

ამინ.

Hauwa გულწრფელად

Sallah Alah უნივერსალური ლოცვა

Muna roƙon Ubangiji. ჩვენ ვლოცულობთ უფალს.

Ya Ubangiji, ka ji addu'arka. უფალო, ისმინე ჩვენი ლოცვა.

Liturgy na Eucharist ევქარისტიის

ღვთისმსახურება

Bayarwa ოპტიმალური

Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

კურთხეული იყოს ღმერთი

სამუდამოდ.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

ილოცეთ, ძმებო هَوُس(ძმებო და დებო)َهَوُس(,

რომ ჩემი და შენი მსხვერპლი

შეიძლება იყოს ღვთისთვის

მისაღები, ყოვლისშემძლე მამა.

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

უფალმა მიიღოს მსხვერპლი თქვენს

ხელში მისი სახელის სადიდებლად

და დიდებისთვის, ჩვენი
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da kyau da duk masu tsattsarkan

coci nasa.

სიკეთისთვის და სიკეთე მთელი მისი

წმიდა ეკლესიისა.

Amin. ამინ.

Addu'ar Eucharim ევქარისტიული ლოცვა

Ubangiji ya kasance tare da ku. უფალი იყოს შენთან.

Kuma tare da ruhun ku. და შენი სულით.

Ka ɗaga zuciyarka. აწიეთ გულები.

Mun kai su ga Ubangiji. ჩვენ ავამაღლებთ მათ უფალთან.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

ვმადლობდეთ უფალს, ჩვენს

ღმერთს.

Yana da gaskiya kuma kawai. ეს არის სწორი და სამართლიანი.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta

tabbata ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

წმიდაო, წმიდაო, წმიდაო უფალო

ღმერთო ლაშქართაო. ცა და მიწა

სავსეა შენი დიდებით. ოსანა

უმაღლესში. კურთხეულია უფლის

სახელით მომავალი. ოსანა

უმაღლესში.

Asirin bangaskiya. რწმენის საიდუმლო.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa. Ko:

Idan muka ci wannan gurasar da

sha a ƙoƙon, Mun yi shelar

mutuwarku, Ya Ubangiji, har sai

kun sake zuwa. Ko: Ka cece mu,

Mai Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku Ka

sa mu kyauta.

ჩვენ ვაცხადებთ შენს სიკვდილს,

უფალო, და აღიარე შენი აღდგომა

სანამ ისევ მოხვალ. ან: როცა ამ

პურს ვჭამთ და ამ თასს ვსვამთ, ჩვენ

ვაცხადებთ შენს სიკვდილს, უფალო,

სანამ ისევ მოხვალ. ან: გვიხსენი,

სამყაროს მხსნელო, შენი ჯვრითა და

აღდგომით გაგვათავისუფლე.

Amin. ამინ.

Tarayya ზიარების რიტუალი

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:

მხსნელის ბრძანებით და ღვთიური

სწავლებით ჩამოყალიბებული, ჩვენ

გაბედავს ვთქვათ:

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

მამაო ჩვენო, რომელიც ხარ ზეცაში,

წმიდა იყოს სახელი შენი; მოვიდეს

შენი სამეფო, აღსრულდეს შენი ნება
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kamar yadda yake a sama. Ka ba

mu abincinmu na yau da kullun,

Ka gafarta mana laifofinmu,

Kamar yadda muka yafe wa

waɗanda suka yi ƙarya a kanmu;

kuma kai mu ba zuwa fitina ba,

Amma ka cece mu daga mugunta.

დედამიწაზე ისევე, როგორც

სამოთხეში. მოგვეცი დღეს ჩვენი

ყოველდღიური პური, და მოგვიტევე

ჩვენი დანაშაული, როგორც ჩვენ

ვპატიობთ მათ, ვინც ჩვენს

წინააღმდეგ შეურაცხყოფს; და ნუ

შეგვიყვანთ განსაცდელში, არამედ

გვიხსენი ბოროტებისგან.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya

ba da salama a zamaninmu,

cewa, da taimakon rahama, Muna

iya kasancewa koyaushe daga

zunubi amintaccen daga duk

baƙin ciki, Kamar yadda muke

jiran fata mai albarka Zuwan mu

mai cetonmu, Yesu Kristi.

გვიხსენი, უფალო, ვლოცულობთ,

ყოველი ბოროტებისგან,

კეთილგანწყობით მიეცი მშვიდობა

ჩვენს დღეებში, რომ შენი

მოწყალების დახმარებით, შეიძლება

ყოველთვის თავისუფალი ვიყოთ

ცოდვისგან და დაცული

ყოველგვარი გასაჭირისაგან,

როგორც ჩვენ ველოდებით

კურთხეულ იმედს და ჩვენი

მაცხოვრის, იესო ქრისტეს მოსვლა.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

სამეფოსთვის, ძალა და დიდება

შენია ახლა და სამუდამოდ.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi mulki

har abada abadin.

უფალო იესო ქრისტე, რომელმაც

უთხრა შენს მოციქულებს: მშვიდობას

გტოვებ, ჩემს მშვიდობას გაძლევ

შენ, ნუ უყურებ ჩვენს ცოდვებს,

არამედ თქვენი ეკლესიის რწმენით,

და მადლით მიეცი მას მშვიდობა და

ერთიანობა თქვენი ნების

შესაბამისად. ვინც ცხოვრობს და

მეფობს უკუნითი უკუნისამდე.

Amin. ამინ.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

უფლის მშვიდობა ყოველთვის

თქვენთან იყოს.

Kuma tare da ruhun ku. და შენი სულით.

Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

შევთავაზოთ ერთმანეთს მშვიდობის

ნიშანი.

Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

ღვთის კრავი, შენ აშორებ სამყაროს

ცოდვებს, შეგვიწყალე. ღვთის
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rahama. Lamban Rago na Allah,

ka kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago na

Allah, ka kawar da zunuban

duniya. Ka yi mana zaman lafiya.

კრავი, შენ აშორებ სამყაროს

ცოდვებს, შეგვიწყალე. ღვთის

კრავი, შენ აშორებ სამყაროს

ცოდვებს, მოგვცეს მშვიდობა.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda

ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

აჰა ღვთის კრავი, აჰა ის, ვინც

ართმევს ქვეყნიერების ცოდვებს.

ნეტარ არიან კრავის ვახშამზე

მოწოდებულნი.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma kawai

faɗi kalmar da raina za ta warke.

უფალო, მე არ ვარ ღირსი რომ ჩემს

ჭერქვეშ უნდა შეხვიდე, მაგრამ

მხოლოდ სიტყვა თქვი და ჩემი სული

განიკურნება.

Jiki هَوُس(jini)َهَوُس( na Kristi. ქრისტეს სხეული هَوُس(სისხლი)َهَوُس(.

Amin. ამინ.

Bari mu yi addu'a. ვილოცოთ.

Amin. ამინ.

Kammalawa Ayyuka დასკვნითი რიტუალები

Albarka კურთხევა

Ubangiji ya kasance tare da ku. უფალი იყოს შენთან.

Kuma tare da ruhun ku. და შენი სულით.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

ყოვლისშემძლე ღმერთმა

დაგლოცოთ, მამა და ძე და

სულიწმიდა.

Amin. ამინ.

Korar სამსახურიდან გათავისუფლება

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma:

je ka shelanta bisharar Ubangiji.

Ko kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

წადით, მესა დასრულდა. ან: წადი

და გამოაცხადე უფლის სახარება.

ან: წადი მშვიდობით, განადიდე

უფალი შენი ცხოვრებით. ან: წადი

მშვიდობით.

Godiya ta tabbata ga Allah. მადლობა ღმერთს.



massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Hausa (هَوُسَ)
	Georgian (ქართული)
	Ayyukan gabatarwar
	შესავალი რიტუალები
	Alamar gicciye
	ჯვრის ნიშანი
	Gaisuwa
	მისალმება
	Dokar Allah
	სასჯელი მოქმედება
	Kyrie
	კირი
	Gloria
	გლორია
	Tara
	Შეგროვება

	Liturgy na kalmar
	სიტყვის ღვთისმსახურება
	Karatun farko
	პირველი კითხვა
	Zabura maryanci
	საპასუხო ფსალმუნი
	Karatun na biyu
	მეორე კითხვა
	Linjila
	სახარება
	Kwarewar bangaskiya
	რწმენის პროფესია
	Hauwa
	გულწრფელად
	Sallah Alah
	უნივერსალური ლოცვა

	Liturgy na Eucharist
	ევქარისტიის ღვთისმსახურება
	Bayarwa
	ოპტიმალური
	Addu'ar Eucharim
	ევქარისტიული ლოცვა
	Tarayya
	ზიარების რიტუალი

	Kammalawa Ayyuka
	დასკვნითი რიტუალები
	Albarka
	კურთხევა
	Korar
	სამსახურიდან გათავისუფლება


